
Può accadere che un bambino,
nonostante capisca le lingue 
parlate in casa, risponda nella
lingua parlata nell’ambiente 
che lo circonda. L'ideale 
sarebbe continuare a parlargli
nella lingua o nelle lingue della
famiglia per garantire la massima
esposizione e facilitarne il
mantenimento.

Mescolare le lingue
vuol dire imparare!

La lingua che si parla a 
scuola spesso prende il
sopravvento, è normale!

Ogni famiglia 
è diversa.

Parlare più lingue:
ogni famiglia ha la propria storia!

È normale che un bambino
mescoli le lingue con le quali
viene cresciuto. Egli dispone
infatti di un repertorio
multilingue dal quale attinge
in funzione delle sue necessità
e impara gradualmente 
ad adattarsi ai suoi
interlocutori, alternando le
lingue che parla.

In famiglia, parlare 
una o più lingue diverse 
da quelle dell’ambiente 
che ci circonda richiede
tempo e impegno. 
Con un po’ di costanza,
dopo qualche anno 
i vostri sforzi verranno
ricompensati, 
non scoraggiatevi! 

Trasmettere una lingua può essere una vera impresa... ma anche una gioia!
Per accompagnarvi in questa avventura, vi proponiamo diverse risorse sul sito Dulala.fr!

A casa, non c'è bisogno di seguire corsi
di grammatica! Parlare nel quotidiano,
leggere, giocare, cantare sono tutti
quanti mezzi di trasmissione. 
Tuttavia, saper 
leggere e scrivere 
nella lingua o 
nelle lingue 
parlate in famiglia 
favorirà 
la trasmissione 
sul lungo termine.

Il modo di trasmettere una
lingua cambia da una
famiglia e da una persona
all’altra. Sono l’ambiente, le
abitudini e le interazioni a
plasmare il rapporto con le
lingue.

Parlare molto, poco o... 
non sempre la propria lingua.

Trasmettere una lingua 
vuol dire innanzitutto viverla.
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